330.2 mm

Targus ‘ User Guide

ASP95GL | ASPO95MKGLX

Keyed Cable Lock
Kabelschloss mit Schliissel
Cable antivol avec clé
Lucchetto a cavo con chiave
Kabelslot met sleutel

Lock the Device

Gerat sperren | Bloquear el dispositivo | Verrouiller I'appareil | Blocca-
re il dispositivo | Het apparaat vergrendelen | Prender o dispositivo |
Cihazi Kilitleyin | BnokupoBaTtb ycTpolcTBO
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1.2

Unlock the Device

Gerat entsperren | Desbloquear el dispositivo | Déverrouiller I'appar-
eil | Sbloccare il dispositivo | Het apparaat ontgrendelen | Desprender
o dispositivo | Kilidini Agin | Pas6nokupoBaTb ycTpoicTBO

2.1 9 90° 2.2

WW o8y ———

330.2 mm

@ Warranty

2 YEAR LIMITED WARRANTY: We pride ourselves on the quality of our
products. For complete warranty details and a list of our worldwide offices,
please visit www.targus.com.

Targus product warranty does not cover any device or product that is not
manufactured by Targus (including, but not limited to, laptops, smartphones,
devices, or any other product that may be used in connection with the Targus
product). Targus and Defcon are trademarks of Targus International LLC,
registered in the US and in certain other countries. All logos and registered
trademarks are the property of their respective owners. ©2021 Targus
International LLC, 1211 North Miller St., Anaheim, CA 92806. All rights
reserved.

E3 Garantie

2 JAHRE BEGRENZTE GARANTIE: Wir sind stolz auf die Qualitat unserer
Produkte. Einzelheiten zur Garantie und eine Ubersicht der Niederlassungen
weltweit finden Sie unter www.targus.com.

Die Produktgarantie von Targus deckt keine Gerate oder Produkte ab, die
nicht von Targus gefertigt wurden (einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf
Notebooks, Smartphones, Gerate oder sonstige Produkte, die zusammen mit
dem Targus Produkt verwendet werden kénnen). Targus und Defcon sind
Marken von Targus International LLC, eingetragen in den USA und
bestimmten anderen Landern. Alle Logos und eingetragenen Marken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer. ©2021 Targus International LLC, 1211
North Miller St., Anaheim, CA 92806. Alle Rechte vorbehalten.

E Garantia

2 ANO DE GARANTIA LIMITADA: Estamos orgullosos de la calidad de
nuestros productos. Si desea consultar toda la informacion relativa a la
garantia y una lista de nuestras oficinas en todo el mundo, visite
www.targus.com.

La garantia del producto de Targus no cubre ningtn dispositivo o producto
que no haya sido fabricado por Targus (incluidos, sin limitacién, ordenadores
portatiles, smartphones, dispositivos o cualquier otro producto que pueda
ser utilizado en conexién con el producto de Targus). Targus y Defcon son
marcas comerciales de Targus International LLC, registradas en Estados
Unidos y otros paises. Todos los logotipos y marcas registradas son
propiedad de sus respectivos propietarios. ©2021 Targus International LLC,
1211 North Miller Street, Anaheim, CA 92806, EE. UU. Reservados todos los
derechos.

F
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Before any operation, ensure crown is dialled fully anti-clockwise. Insert the Turn the crown clockwise to its limit to make sure the tips are

‘ locking tip into the slot. fully expanded. ‘
Vor jeder Benutzung ist sicherzustellen, dass die Krone vollstandig gegen den Die Krone bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn drehen, um
Uhrzeigersinn gedreht wurde. Die Verriegelungsspitze in den Schlitz stecken. sicherzustellen, dass die Spitzen komplett ausgezogen sind.

Insert the key, turn the key 90° clockwise to unlock.

Zum Entsperren den Schliissel einstecken und um 90° im
Uhrzeigersinn drehen.

Introduzca la llave, gire la llave 90° en sentido horario para

Turn the key 90" anticlockwise back and remove the key from the lock.

Den Schliissel um 90° gegen den Uhrzeigersinn zuriickdrehen und den ‘
Schliissel aus dem Schloss ziehen.

Gire la llave 90" en sentido antihorario y saque Ia llave de la cerradura.

Cadeado com cabo e chave

Anahtarli Kablo Kilidi Registro del producto

Product Registration Produktregistrierung

. Antes de cualquier operacion, asegiirese que la corona se marque Gire la corona en sentido horario hasta su limite para desbl 3 Te la clé de 90° dans I ti-horaire et retirez la clé d
Candado con llave y cable de seguridad en sentido antil io. Inserte la punta de cierre en la ranura. asegurarse que las puntas estén completamente expandidas. |ne55ér:;]|:e:|réy tournez la clé de 90° dans le sens horaire vz;l:::.z acede ans e sens anti-horaire et refirez fa cié du
Avant d'utiliser le verrou, veillez a ce que la molette soit tournée jusqu’au bout Tournez la molette jusqu’au bout dans le sens horaire pour que dé iller. Ruotarl te di 90 gradi i tiorari i I H ‘ . H o B . . .
3aMOK C TPOCMKOM C K/I04OM lans lo sens aniihoraie. Inséras I fiche de verrouiage gans n feme. Is fiche soit entirement déployée. . otara i 80 gra in senso oarioper Ruotarla nuovamente i 90 grad n senso antiorario per rimuovere la Targus recommends that you register your Targus accessory shortly after Targus empfiehlt, dass Sie lhr Targus Zubehdr nach dem Kauf zeitnah Targus le recomienda que registre su accesorio de Targus cuanto antes tras
Prima di effe qualsiasi i assicurarsi di ruotare la corona Ruotare la corona completamente in senso orario e assicurarsi bl lo. Draai de sleutel 90° t de klok in t iider de sleutel uit H H H H A . H . . T . .
completamente in senso antiorario. Inserire il perno di bloccaggio nella fessura. che il perno sia completamente esteso. ;e‘;icgg‘;leutel erin, draai de sleutel 90° met de kiok mee h;?illofseu e egen de klokiin terug en verwijder de sleutel ul purchasing it. Go to ta rgus.com/us/product_reglstratlon registrieren. Genen Sie zu targus.com/us/product_reglstratlon la compra. Visite targus.com/us/product_reglstratlon

‘B

visit: bitte: EE UU .
Keys User Guide ‘ us Australia ‘ USA Australien targus.com/us/support Australia X
Schliissel Benutzerhandbuch targus.com/us/support targus.com/au/support targus.com/us/support targus.com/au/support 1800 283 6325 targus.com/au/support
Clés Guia del usuario ‘ 1.800.283.6325 1800.641.645 (NZ 0800.633.222) ‘ 1.800.283.6325 1800.641.645 (NZ 0800.633.222) Canada 1800 641645 (NZ 0800 633 222) . :
Chiavi Guide de I'utilisateur CAN Latin America CAN Lateinamerika Internet: targus.com/ca/support América latina ' H
Sleutels Guida utente . . Ko r rgus.com H H
Chaves Gebruikershandleiding ‘ Internet: targus.com/ca/support soporte@targus.com ‘ Internet: targus.com/ca/support soporte@targus.com Europa, Oriente Medio y Africa soporte@targus.co ' :
. Push the b lock the device. Make sure the button is totally d d. targus.com/ES/support ' '
Anahtarlar Manual do Utilizador Koapt s S0 Gt Sy s Kno! s s gt s et o ot e i EMEA EMEA 3aor7an 6001 " : :
Llaves Kullanici kilavuzu ;:Jelzieoilazzton para bloquear el dispositivo. Asegtirese que el botn esté totalmente Die Krone bis zum Anschiag gegen den Urzeigersinn drehen. targus_com/u K/Support targus.com/DE/support : :
Kntoum PyKOBOACTBO MO Poussez e bouton pour verrouiller e dispositf. Veillez a ce que le bouton soit entisrement ‘ %f”'f’ezc‘l’;“""\glg{‘l:ﬁ;'sf:J‘:;gz[a[;;‘:"s‘?:'sa;"; limite, e, +44 (0)20-7744-0330 ‘ +49 (0)211-6579-1151 ‘ o H
aKcnnyataunn S?e‘r’r:‘ecreéi\ pulsante per bloccare il dispositivo. Assicurarsi di premere il pulsante fino in fondo. Ruotare fa corona completamente in senso antiorario. /

Attach the Foam Spacer

Befestigen Sie die Schutzpolsterung | Fija el separador de espuma |
Installer I'espaceur en mousse | Collegare il distanziatore in schiuma |
Bevestig de afstandhouder van schuim | Fixar o Espacador de Espuma |
Koplik Ara Parcasini Takin | ipukpenuTe npoknaaky us neHomartepuana

Voor elk gebruik moet u ervoor zorgen dat de kroon helemaal tegen de klok in is
gedraaid. Plaats de vergrendelingspunt in de sleuf.

Antes de qualquer operacdo, certifique-se de que a coroa é rodada por
completo no sentido inverso ao dos ponteiros do reldgio. Insira a ponta de
bloqueio na ranhura.

Herhangi bir islem yapmadan 6nce tag bashgin saat yoniiniin tersine tamamen
cevrildiginden emin olun. Kilitleme ucunu yuvaya takin.

Mepen 160 neAcTBUA 4TO roNnoBKa
NONHOCTbIO NOBEPHYTa NPOTUB YaCOBOI CTPenku. BctaBbte GUKCUpYIOWMA
HAKOHEeYHMK B nas.

1.3 / N\

Draai de kroon met de klok mee tot aan de begrenzing en zorg
ervoor dat de punten volledig zijn vergroot.

Rode a coroa no sentido dos ponteiros do reldgio até ao fim
para se certificar de que as pontas estdo completamente
esticadas.

Uclarin tamamen genislediginden emin olmak icin tac bashgi
saat y6niinde sonuna kadar cevirin.

ToBepHuTe rofloBky No YacoBoi CTpeske A0 yopa, 4ToGbl
¢VIKC6TOPI>I MONHOCTbIO PAaCKpPbIUCh.

14

Druk de knop om het apparaat te vergrendelen. Zorg ervoor dat de knop volledig is ingedrukt.
Prima o botdo para trancar o dispositivo. Certifique-se de que o botdo é totalmente
pressionado.

Cihaz kilitlemek icin diigmeye basin. Diigmeye tamamen basiimis oldugundan emin olun.
HaxmuTe Ha KHOMKY, 4T0Gbl 3a610KMPOBaTh YCTPOACTBO. Y6eauTech, 4To KHOMKa NONHOCTbI0
Haxara.

OPTION A: Secure with the Anchor (Sold Separately)

om te ontgrendelen. Volte a rodar a chave 90° no sentido inverso ao dos ponteiros do
Insira a chave, rode-a 90° no sentido dos ponteiros do reldgio e retire a chave do cadeado.

relégio para destrancar. Anahtari saat y6niiniin tersine 90° geri cevirin ve anahtar kilitten
Anahtari takin ve kilidi agmak icin saat yoniinde 90 cevirin. cikarin.

Bcrasbre Kitoy 1 noBepHuTe ero Ha 90° no Yacoeoi
CTperike, 4To6bl Pa36n0KMPOBaTb. 3amKa.

Draai de kroon tegen de klok in tot aan de aanslag.

Rode a coroa no sentido inverso ao dos ponteiros do relégio
até ao fim.

Tac baslgi saat yoniiniin tersine sonuna kadar cevirin.
MoBepHUTE roN0BKY NPOTUB YACOBOI CTPENKY A0 ynopa.

OPTION A: Mit der Verankerung sichern (Separat erhéltlich) | OPCION A: Asegurar a la base (Vendida por separado) | OPTION A : fixer avec
I'ancrage (Vendue séparément) | OPZIONE A: Fissaggio con ancoraggio (Venduta separatamente) | OPTIE A: Bevestigen met het anker(apart
Tlamente) | SECENEK A: Ankorla Sabitlemek (Ayri Satilir) | BAPUAHT A:

verkrijgbaar) | OPGAO A: fixar com a base de ancoragem (vendida separa

dukcauma npu nomoLum KpenseHus (MpoaaeTcsa OTAENbHO)

TosepHuTe Kntoy Ha 90" NPOTUB YACOBOI CTPE/IKY U U3BIEKUTE €r0 U3

You will need to provide your full name, email address, country of residence
and product information.

Technical Support

For technical questions, please

Sie missen Ihren vollstandigen Namen, E-Mail-Adresse, Land des
Wohnsitzes und Produktinformationen angeben.

Technischer Support

Bei technischen Fragen besuchen Sie

Para el registro debe proporcionar su nombre completo, direccidon de correo
electrdnico, pais de residencia e informacién del producto.

Asistencia técnica

Para consultas técnicas, visite:

@ Garantie

Garanzia ‘

Garantie ‘

GARANTIE LIMITEE A 2 ANS: nous sommes fiers de la
qualité de nos produits. Pour avoir des informations
complétes sur nos garanties et une liste de nos bureaux a

travers le monde, veuillez consulter le site www.targus.com.

GARANZIA LIMITATA DI 2 ANNI: Siamo orgogliosi della
qualita dei nostri prodotti. Per conoscere i dettagli completi
della garanzia e avere un elenco dei nostri uffici nel mondo,
visitate www.targus.com.

2 JAAR BEPERKTE GARANTIE: We zijn tLOtS op de kwaliteit
van onze producten. Voor volledige garantiedetails en een
lijst van onze internationale kantoren, gaat u naar
www.targus.com. r

De productgarantie van Targus dekt geen apparaten of

Garantia

GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS: Orgulhamo-nos da
qualidade dos nossos produtos. Para obter informacdes
completas sobre a garantia e uma lista dos nossos
escritérios em todo o mundo, consulte www.targus.com.

A garantia de produto Targus ndo cobre nenhum dispositivo

La garantie produit de Targus ne couvre pas tout appareil ou La garanzia del prodotto Targus non copre alcun dispositivo Jard '€ f ) u A '
K-slot ‘ produit non fabriqué par Targus (notamment les ordinateurs o prodotto che n‘on sia stato fabbricato da Targus (inclusi, producfcen die niet geproduceerd zijn do‘or Targus (inclusief ou pl;OdutO que ndo tenha sido fabricado pela Ta/rgys
31 portables, smartphones, périphériques ou autres produits  senza essere limitati a, computer portatili, smartphone, madar niet be(;)er{(t totdl.aptopst,) sr?wke:rt;:(hones, appa:jaten f’f (|nclut|n:o, edn.tre .tf)utros, ;:omputz;d(:res tll.po(;tatels,
0.6mm ‘ pouvant étre utilisés en lien avec le produit Targus). Targus dispositivi, 0 ognj altro prodotto che possa essere usato in an er_e pro ucten e gebrul urnen worden in sma.r phones, diSpositivos ou outros produtos utilizados ewm
et Defcon sont des marques commerciales de Targus collegamento con il prodotto Targus). Targus e Defcon sono combinatie met het product van Targus). Targus en Defcon  conjunto com o produto Targus). Targus e Defcon sao
R . . < . | - . . . X ... zijn handelsmerken van Targus International LLC, marcas comerciais da Targus International LLC, registradas
International LLC, déposées aux Etats-Unis et dans certains marchi di Targus International LLC, registrati negli Stati Uniti . R R - o
Nano ‘ T les | dé p | in altri i Tutti i loghi e i hi di fabbri . . geregistreerd in de Verenigde Staten en bepaalde andere nos EUA e em alguns outros paises. Todos os logdtipos e
autreif?yz. Ious e(sj}:)gots et marqueif ep@c));g;: ?_ont a ein a;r.l paeSL. t‘mdl ,09 Iettl‘ mac:ctl tl ? (@rlzcgzgeﬁj_lstratl landen. Alle logo's en handelsmerken zijn eigendom van marcas registadas sdo propriedade dos respetivos
1mm proprle.e € leurs deten eur§ respectis. N argus sono '. proprieta dei rispe !V' etentorl. . argus  hun respectievelijke eigenaren. ©2021 Targus International proprietdrios. ©2021 Targus International LLC, 1211 North
‘ International LLC, 1211 North Miller St., Anaheim, CA 92806. International LLCJ 1211 North Miller St., Anaheim, CA 92806. LLC. 1211 North Miller Street. Anaheim. CA 92806 Miller St. Anaheim. CA 92806. EUA. Todos os direitos
Wedge Tous droits réservés. Tutti i diritti riservati. Verenigde Staten. Alle rechten voorbehouden. reservados.
Lock ‘ ‘ ‘
2mm

DEFCON Security BasePlate - PA4OOP (Sold Separately)

DEFCON Sicherungsplatte - PA4OOP (Separat erhdltlich) | Placa de soporte

Enregistrement du produit

Registrazione drodotto

Productregistratie ‘

Registo do produto

Targus vous recommande d’enregistrer votre accessoire
Targus immédiatement apres I'achat. Allez sur

Targus consiglia #ii registrare il vostro accessorio Targus
entro breve tempo dall'acquisto. Andate su

Targus raadt u aan uw Targus-accessoir# kort na aankoop
te registreren. Ga naar

A Targus recomenda o registo do seu acessdrio Targus
logo apds a respetiva compra. Visite

de seguridad DEFCON - PA40OP (Vendida por separado) | Plaque de base de 2 ‘ targus.com/us/product_registration targus.com/us/prﬁ)duct_reg|strat|on targus.com/us/product_registration ‘ targus.com/us/product_registration
sécurité DEFCON - PA40OP (Vendue séparément) | Piastra base di sicurezza Voushdevrez indiquer votre nom complet, votre a.dresse sar.él.nece§sario indicare i.l vostro nome e cognome, U moet uw volledige naam, e-mailadres, land en Terd <.:1e indic,ar.o seu nome f:ompletp,? seu endereco de
DEFCON - PA40OP (Venduta separatamente) | DEFCON basisplaat - PA4OOP 4 e-mail, votre pays de résidence et les caractéristiques du indirizzo di posta elettronica, paese di residenza e fornire correio eletrénico, o seu pais de residéncia, bem como

(apart verkrijgbaar) | Placa base de seguranca DEFCON - PA40OP (vendida
separadamente) | DEFCON Giivenlik Taban Plakasi - PA4OOP (Ayri Satilir) |
OnopHas nnuTta 6esonacHoctn DEFCON - PA400P (npoaaeTtcs oTAeNbHO)

e "<

produit.

Assistance technique

Pour de plus amples informations, veuillez consulter le
site :

us
targus.com/us/support

Australie
targus.com/au/support

informazioni sul prodotto.

Supporto tecnico

productinformatie invullen. ‘

Technische ondersteuning

Per domande tecLiche, si prega di visitare:
uUs
targus.com/us/suL}port
1.800.283.6325

Australia
targus.com/au/support

AustraLié
targus.com/au/support

Ga voor technische vragen naar:
Amerika

targus.com/us/support
1.800.283.6325

informacdes sobre o produto.

Apoio técnico

Para questdes técnicas, consulte:
EUA

targus.com/us/support
1.800.283.6325

Australia
targus.com/au/support

Cnchokr Base « Cnchokr Cap bdeck ScLew );)2 R ::ﬁo:o: Wiﬁe chub Spo?‘ge 1 2 2 1800641645 (NZ AN 1800641645 CAN 1800641645 CAN 1800641645
‘erankerungspunkt erankerungsabdeckun chraube x oholtuci cheuerschwamm
ase de ancgljaji Tapa de ancglaje o Tornillos x 2 Pafio humedecido Esponja con base 800 8363 5 . . C . . . . . .
Boce Banchon d Vi oo e ssrope CAN Internet: t cal t Internet: t cal t Internet: t cal t

ase d'ancrage ouchon d'ancrage is x en alcohol de estropajo < . nternet: targus.com/ca/suppor . . nternet: targus.com/ca/suppor . . nternet: targus.com/ca/suppor <. .
Base di ancoraggio Coperchio di ancoraggio Vite x 2 Chiffon imbibé Eponge abrasive -
Basisplaa!verar?l?ering AnEerafdekking 99 Schroef x 2 d'alcool Sgugﬁeua abrasiva Internet: targus.com/ca/support Amérique latine EMEA America Latina EMEA Latijns-Amerika EMEA América Latina
Base de ancoragem Cobertura da base de 2 parafusos Salvietta imbevuta Schuurspons soporte@targus.com soporte@targus.com soporte@targus.com soporte@targus.com
Ankor Taban encoragem Vida x 2 di alcool Esfregdo EMEA targus.com/UK/support targus.com/UK/support targus.com/UK/support
MnactuHa ans Ankor Baslk 2 BUHTa Alcoholdoekje Ovma Siingeri
kpennenus Tpoca Konnasox ana Toahete comalcool  Tybkac targus.com/FR/support +44 (0)20-7744-0330 +44 (0)20-7744-0330 +44 (0)20-7744-0330
6e3onacHocTn Kpennexwus Alkollii Islak Mendil abpasnBHbIM

Crnprosas canderca  cnoom ‘ +33 (0)1-6453-9151 ‘

33
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OPTION B: Securing Without Anchor

OPTION B: Ohne Verankerung sichern | OPCION B: Asegurar sin la base | OPTION B : fixer sans I'ancrage | OPZIONE B: Fissaggio senza ancorag-
gio | OPTIE B: Bevestigen zonder anker | OPGAO B: fixar sem a base de ancoragem | SEGENEK B: Ankorsuz Sabitlemek | BAPUAHT B: ¢pukcaums

6e3 KpensieHus

4.1

4.2

iy S

Garanti

2 YIL SINIRLI GARANTI: Uriinlerimizin kalitesinden gurur duyuyoruz. Garanti
kosullari hakkinda ayrintili bilgi ve tiim diinyadaki ofislerimizin bir listesi igin
latfen ziyaret edin: www.targus.com

Targus uriin garantisi (laptoplar, akilli telefonlar, cihazlar veya Targus uriind ile
baglantih olarak kullanilabilecek diger tim driinler dahil olmak, ancak
bunlarla sinirl olmamak kaydiyla) Targus tarafindan tretilmemis herhangi bir
cihaz ya da lriinli kapsamaz. Targus ve Defcon, Targus International LLC'nin
ABD ve diger bazi lilkelerde tescilli ticari markalaridir. Tim logolar ve tescilli
ticari markalar ilgili sahiplerine aittir. ©2021 Targus International LLC, 1211
North Miller St., Anaheim, CA 92806. Tim haklari sakhdir.

Uriin Kayd

Targus, Targus aksesuarinizi satin aldiktan sonra miimkiin olan en kisa stirede
kaydettirmenizi 6nerir. targus.com/us/product_registration (lriin kaydi)
sayfasina gidin.

Acik adinizi, e-posta adresinizi, ikamet ettiginiz lilkeyi ve Urin bilgilerini
vermeniz gerekecektir.

Teknik Destek

Teknik sorulariniz icin, litfen web sitemizi ziyaret edin:
ABD

targus.com/us/support

1.800.283.6325

KANADA

Internet: targus.com/ca/support

EMEA (AVRUPA-ORTA DOGU- AFRIKA)
targus.com/UK/support

+44 (0)20-7744-0330

Avustralya
targus.com/au/support
1800.641.645

(NZ 0800.633.222)
Latin Amerika
soporte@targus.com

m FapaHTuAa

2-JIETHAA OTPAHNYEHHASA TAPAHTUSA: Mbl ropanmMcsa Ka4ecTBOM Hallen
npoaykumn. bonee nogpo6Hyo MHGOPMALMIO O rapaHTUM U CINCOK HaLInX
odpUCOB B pasHbIX CTPaHaX MOXHO HaWTK Ha carTe www.targus.com.

MapaHTMa Ha muspgenus Targus He pacnpocTpaHAaeTca Ha yCcTpoWcTBa WA
TOBapbl, KOTOpble He 6blN NpousBeAeHbl KoMnaHuen Targus (BKtouyas,
NOMWMO MpPOYeEro, HOyTOYKU, cMapTdOHbI, YCTPOWCTBA UK Ntobble apyrue
n3aenns, KoTopble MOXHO MCNOMNb30BaTb B co4eTaHun ¢ nspgenmem Targus).
Targus n Defcon sBnstoTca ToBapHbiMM 3Hakamu Targus International LLC,
3apeructpupoBaHHbiMn B CLUA ©n HekoTopbix Apyrux ctpaHax. Bce
noroTunbl U 3apernucTpMpoBaHHble  TOProBble  Mapku  ABNSAIOTCH
COBCTBEHHOCTbIO UX 3aKOHHbIX Bnagenbues. ©2021 Targus International LLC,
1211 North Miller St., Anaheim, CA 92806. Bce npaBa 3alluLLEHbI.

PerucTtpauus npogykrta

KomnaHusa Targus pekomeHayeT 3apeructpmpoBaTtb nsgenuve
Targus cpasy nocrie ero npnobpetenusa. [nsa atoro nepengute
B pasgen targus.com/us/product_registration

Bam Hy>HoO 6yaeT ykasaTb Balle NOHOE UM4A, agpec
3MTEKTPOHHOM NOYTbIl, CTPAHY NPOXMBaHUSA U CBeAeHUSA 06
n3genuu.

TexHun4veckas noppepXxka

Mpn BO3HMKHOBEHMM TEXHNYECKUX BONPOCOB, NOXanyncra, nocetute
cnepytowme Beb6-canTbl:

CLLA

targus.com/us/support
1.800.283.6325

KaHapa

Be6-cant: targus.com/ca/support
EBpona, BnvmxHuin Boctok u Adppuka
targus.com/uk/support

+44 (0)20-7744-0330

ABcTpanusa
targus.com/au/support
1800.641.645

(NZ 0800.633.222)
JlatnHckaa AMmepuka
soporte@targus.com

AUSTRALIAN AND NEW ZEALAND CONSUMERS ONLY

Thank you for your purchase. Targus warrants to the original purchaser that
its products are free from defects in materials and workmanship, during the
specified warranty period, and lasts as long as the original purchaser owns
the product. The warranty period is stated on the packaging or in the
documentation provided with this Targus product. Targus’ Limited Product
Warranty excludes damage caused by accident, neglect, abuse, misuse,
improper care, normal wear and tear, ownership transfer, or alteration. The
limited warranty also excludes any product that is not manufactured by
Targus (including, without limitation, laptops, smartphones, devices,
tablets, or any other non-Targus item) that is used in connection with the
Targus product.

In the event that the Targus product has a defect in materials or workmanship
Targus will, after receiving a warranty claim and inspecting the product, at its
discretion, do one of the following: repair, replace, or refund with the same or
a similar product (or part) of no lesser quality and ship it to the original
purchaser at Targus’ expense. As part of this inspection, proof of purchase
will be required. There is no charge for inspection. To make a warranty claim,
please contact Targus Australia or New Zealand (see details below), or return
the product to the place of purchase. The original purchaser must bear the
cost of the delivery to Targus.

Under Australian and/or New Zealand Consumer Laws, in addition to any
warranty Targus gives, our products come with guarantees that cannot be
excluded. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are
entitled to have the products repaired or replaced if they fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

For any warranty question, contact Targus Australia Pty. Ltd. (i) by mail at
Suite 2, Level 8, 5 Rider Boulevard, Rhodes NSW 2138, by phone AUS 1800

641645 or NZ 0800 633 222 or by Email: infoaust@targus.com. For additional
information, check out our website at targus.com/au/warranty.ailure.
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